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PL INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | HU OSSZESZERELESI ES HASZNALATI
UTMUTATO | CZ NAVOD K MONTAZI A POUZITI | SK NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE
| SLONAVODILAZAMONTAZOINUPORABO| RO INSTRUCTIUNI DE MONTAJ SI UTILIZARE
| HR/BIH UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU | SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE
| LT MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA | LV MONTAZAS UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJA | EST PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND | UA NOCIBHWUK 1O MOHTAMY |
EKCTTYATALIIT| RU PYKOBOZCTBO MO MOHTAMY 11 KCMNYATALIAW | BG MOATOTOBKA
HA MACTOTO 3A MOHTAX | AL UDHEZIMET PER MONTIMIN DHE PERDORIMIN.

PL WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO
STOSOWANIA. UWAGI | OSTRZEZENIA — NALEZY PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM
| HU FONTOS! KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL.
MEGJEGYZESEK ES FIGYELMEZTETESEK — 0SSZESZERELES ELOTT FIGYELMESEN
ELOLVASNL. | CZ DULEZITE! ZASCHOVAT PRO POZDEJSI POUZITI. UPOZORNEN| A
VYSTRAHY — PRECTETE SI PRED MONTAZI. | SK DOLEZITE! USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE. UPOZORNENIA A VYSTRAHY — PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU.
| SLO POMEMBNO! SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. OPOMBE IN OPOZORILA
— PREBERITE PRED MONTAZ0. | RO IMPORTANT! PASTRATI PENTRU FOLOSIREA
ULTERIOARA. OBSERVATII 3 AVERTIZARI - TREBUIESC CITITE iNAINTE DE
MONTARE. |HR/BIHVAZNO'SACUVATIZABUDUCU UPOTREBU.NAPOMENEIUPOZORENJA
— PROCITATI PRIE POCETKA MONTAZE. | SRB VAZNO! SACUVAJTE ZA KASNIJE
KORISCENJE. NAPOMENE | UPOZORENJA — PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE



T SVARBU! ISSAUGOTI VELESNIAM NAUDOJIMUI. PASTABOS IR |SPEJIMAI
~ PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA. | LV SVARIGI! SAGLABAT TURPMAKAI
LIETOSANAL PIEZIMES UN BRIDINAJUMI — IZLASIT PIRMS UZSTADISANAS.
| EST TAHTIS! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. MARKUSED JA HOIATUSED
— LUGEGE ENNE KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI. | UA BAXKANIBO! 3BEPEFTH
ANA NOAANBLIOTO AOBIAKOBUA. IPUMITKM TA NONEPEAKEHHA - BYAib
NIACKA, YBAXXHO NMPOYUTAWTE NEPER 3BIPLI. | COXPAHMUTD
I7A IASIBHEAWETO UCMONb30BAHIA. MPUMEYAHUS W MPERYMIPEXAEHUA —
MPOYUTAATE BHUMATENbHO NEPEL CBOPKOW. | BG BAXKHO! 3ATIA3ETE 3A MO-
HATATBYHATA YNOTPEBA. BENEXKM W NPERYNPEXAEHNA — NPOYETETE

DHE VEREJTJE - JU. LUTEMI LEXOJENI ME KUJDES PARA MONTIMIT.

PL Wytacznie do uzytku domowego. Czyszczenie: letnig woda z dodatkiem detergentu i miekka szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni. Akcesoria
niezataczone. | HU Kizardlag otthoni hasznélatra. Tisztitas: langyos mosdszeres vizzel és puha torlékenddvel. A termék elemeit lapos feliileten kell 6sszeszerelni. A termék
tartozékokat nem tartalmaz. | (Z Vyhradné k domacimu pouiti. Cisténi: viaznou vodou s pridavkem detergentu a mékkym hadfikem. Veskeré dily produktu smontujte na plochém povrchu.
Prislusenstvi nen pfilozeno. | SK Len pre domace poufitie. Cistenie: vlaznou vodou so saponatom a méakkou handri¢kou. Vsetky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej
ploche. Prisluienstvo nie je siiastou dodavky. | SLO Samo za hi$no uporabo. CisZenje z mlako vodo z detergentom in mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini.
Orodja in dodatko niso vkljuceni. | RO Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apa calduté cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafata
plata. Uneltele si accesoriile nu sunt incluse. | HR/BIH Samo za upotrebu u domacinstvu. Ciscenje mlakom vodom s deterdentom i mekanom krpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu
povrdinu. Alati i dodaci nisu ukljuceni. | SRB Iskljuéivo za kuénu upotrebu. Cié¢enje: toplom vodom sa dodatkom deterdZenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti
montirani na ravnoj povrsini. Alat i pribor nisu ukljuceni. | LT Tik buitiniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu, Siltu vandeniu su valymo skysciu. Visus elementus reikia montuoti
ploks¢iame pavirsiuje. Rinkinyje néra. | LV Tikai lieto$anai majsaimnieciba. TiriSana: ar mikstu dranu samitrinatu remdena adeni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus
produkta elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots. | EST Kasutamiseks iiksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendi ja
pehme lapiga. Koik toote elemendid tuleb paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | UA ina no6yToBoro BukopucraHus. PekomeHpavi no 4ornapy: YACTuTH 3a 4OMOrol0
M'AKOI CepBETKM TeNNo BOA0I0 3 00BaHHAM Mutouoro 3aco6y. Bci enementn Bupo6y Heo6xigHo 36upati Ha piBHil noBepXHi. IHCTPYMeHTH Ta aKcecyapy He BXORATD 10
Kkomnnekty. | RU [ins 6biToBOr0 ncnonb30BaHus. PekoMeHZaLmy no yxoay: UnCTUTb C MOMOLLLblo MATKOIA TKaHeBOiA candeTki Tennoii Bogoii ¢ 06aBReHNM MOIOLLEro (peAcTBa. Bee anemeHTbl
W3MenA Heo6XoauMo cobupaTh Ha NNOCKOi MOBEPXHOCTU. IHCTPYMEHTH Ta akcecyapy He BXOZATb 0 KomnnekTy. | BG lpegumuo 3a gomaluna ynotpe6a. llounctane: ¢ xnapka Boga,
MoYUCTBALLO CPe/ICTBO U MeKa rb6a. Bcuuku enemeHTy Ha npoAyKTa TpA6Ba Aia ce MOHTUPAT BbPXY NN0CKa NOBbPXHUHA. AKcecoapuTe He ca BKmioueHu. | AL Vetém pér pérdorim
né shtépi. Pastrimi: me ujé té vakét dhe detergjent dhe njé peceté té buté. Mblidhni té gjithé pérbérésit e produktit né njé sipérfage té sheshté. Aksesorét nuk pérfshihen.

PL Produkt odporny na czynniki atmosferyczne. | HU A termék ellenall a légkori tényezdknek. | CZ Produkt odolny viici atmosférickym vliviim. | SK Vyrobok je
odolny na poveternostné vplyvy. | SLO lzdelek je odporen proti vremenu. | RO Produs rezistent la factorii atmosferici. | HR/BIH Proizvod je otporan na razne
atmosferske uvjete. | SRB Proizvod je otporan na atmosferske faktore. | LT Produktas atsparus atmosferos poveikiui. | LV Produkts ir noturigs uz atmosféras
0

apstaklu iedarbibu. | EST Toode on vastupidav ilmastikutingimustele. | UA MpopyKT cTiiikuii go BnauBYy atmochephux dakropis. | RU MpoaykT yctoituus K
atmocdepHbIM Bo3peiicTBuAM. | BG lpoAyKTHT e ycToitumB Kbm aTmocdepHu daktopu. | AL Produkti éshté rezistent ndaj kushteve té motit.

| PL Nie siadac ani nie stawac stopami na blacie stotu. | HU Az asztallapra leiilni és felallni nem szabad. | (Z Nesedat ani nestoupat na desku stolu. | SK Nesedajte
alebo nestavajte nohami na stolovej doske. | SLO Ne usedajte se in ne stopajte na pult mize. | RO Nu va agezati si nu stati in pricioare pe blatul mesei.
| HR/BIH Ne sjedatii ne stajati na plocu stola. | SRB Nemoje da sedate ili stajete na sto nogama. | LT Negalima sésti ir stoti ant stalo pavirsiaus. | LV Nesédét un nekapt
arkajam uz galda virsmas. | EST Mitte istuda ega astudajalgadega laua plaadile. | UA He cigaTi Ta He craBaTi Horamu Ha ctinbHuo crony. | RU He cagutbea uHe
(TaHOBUTBCA HOramu Ha cToneluHuLy. | BG He cApaiite 1 He cTaBaiiTe npaBu BbpXy nnota Ha macata. | AL Mos géndroni dhe mos u ulni mbi tavoling.
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PL (ZESCI | HU RESZEI | CZ DiLY | SK CASTI | SLO ELEMENTI | RO PIESELE | HR/BIH DIJELOVI | SRB DELOVI | LT DALYS | LV DALAS | EST ELEMENDID | UA YACTWHH | RU YACT | BG YACTW | AL PJESET
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PL Wszystkie elementy nalezy wyciagna¢ z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. Dla tatwiejszej identyfikadji czesci oznaczone sa literami. |
HU Az dsszes elemet ki kell venni a csomagolas(ok)bdl és lehelyezni egy elézdleg kialakitott feliiletre. Az alkatrészeket a konnyebh beazonositas céljabol betiikkel
prvky musia byt vybraté z obalu (-ov) a zloZené na vopred pripravenej pracovnej ploche. Pre lahsiu identifikaciu su diely ozna¢ené pismenami. | SLO Vse elemente
potegnite iz embalaze (embalaZ) ter jih poloZite na prej pripravljeni delovni povrsini. Elementi so oznaceni z ¢rkami za lazjo identifikacijo. | RO Toate piesele trebuie scoase din
ambalaj (-aje) si agezate pe suprafata pregatita in prealabil pentru lucru. Pentru identificarea mai facila piesele sunt marcate cu litere. | HR/BIH Svi predmeti moraju
hiti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu povrsinu. Radi lakSeg prepoznavanja dijelovi su oznaceni slovima. | SRB Sve delove izvadite iz pakovanja
i stavite na prethodno pripremljenu radnu povrsinu. Za laksu identifikaciju delovi su oznaceni slovima. | LT Visus elementus reikia iSimti i$ pakuotés (-Ciy) ir sudéti ant
anksciau darbui paruosto paviriaus. Norint palengvinti identifikavima dalys yra pazymétos raidémis. | LV Visus elementus nepiecieSams iznemt no iepakojuma (-iem) un izvietot
uz ieprieks sagatavotas darba virsmas. Identifikacijas atvieglosanai dalas ir apzimétas ar burtiem. | EST Vdtke kdik elemendid pakendi(te)st ja pange need eelnevalt
tooks ettevalmistatud pinnale. Identifitseerimise lihtsustamiseks on osad mérgistatud tahtedega. | UA Yci npegmeTu matoTb 6yTi BUTATHYTI 3 ynakoBKu (-oK) i po3knapeHi
Ha 3a3panerigb nigroToBneHiii po6ouiii noBepxHi. ina nonerwenHs igeHTndikauii yacTunu nosnaveHi 6ykBamu. | RU Bce npeameTsl JOmKHbI ObITb M3BNEYeHbl U3
yNaKoBKM (-0K) 1 pa3noxeHbl Ha 3apaHee NMoAroToBNeHHoN paboueii noBepxHocTy. [ind obneruexna ugeHTMdMKaLUM uactin obo3HaveHbl byksamu. | BG Bcnuku enemeHTH TpabBa
Aa ce U3BafAAT OT oNaKoBKaTa (OMaKkoBKUTE) U ia ce pa3nonoxaT BbpXy NpeABapuTeNIHO NOAroTBeHaTa 3a pa6oTa NOBbPXHNHA. 3a NO-NECHOTO UM pa3no3HaBaHe,
yacTute ca 0603Hauenu ¢ 6yksu. | AL Higni té gjithé pérbérésit nga paketimi dhe vendosini né sipérfagen e pérgatitur mé paré. Pjesét jané té shénuara me shkronja pér identifikim
mé té lehté.

PL SPOSOB MONTAZU | HU GSSZESZERELESI UTMUTATOJA | (Z ZPUSOB MONTAZE | SK SPGSOB MONTAZE | SLO NACIN MONTAZE | RO METODA DE ASAMBLARE | HR/BIH NACIN
MONTAZE | SRB NACIN MONTAZE| LT MONTAVIMO BUDAS | LV MONTAZAS VEIDS | EST KUURI PAIGALDAMISE | UA CMOCIB MOHTAKY | RU COCOB MOHTAXA | BG HAYUWH 3A MOHTAX
| ALMETODA E MONTIMIT
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PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem, prosimy nie zwraca¢ produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta dystrybutora produktu.
| HU Amennyiben a termék dsszeszerelése eldtt hianyzo vagy sériilt elemet észlel, kérjiik ne kiildje vissza a terméket, hanem lépjen kapcsolatba a termék
forgalmazojanak Ugyfélszolgalati Osztalyaval. | (Z Pokud zjistite poskozené &i chybéjici dily jesté pfed montai, produkt nevracejte, ale obratte se na Zakaznické oddéleni
distributor produktu. | SK V pripade zistenia chybania alebo poskodenia dielov pred montazou, prosime nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis
distributora vyrobku. | SLO Ce pred montazo ugotovite, da neki elementi manjkajo oziroma so poskodovani, prosimo, da se obrnete na Oddelek za storitve za stranke Distributerja
izdelka, ne pa izdelek vnete. | RO in cazul in care se constata lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, va rugam sa nu retunati produsul ci sa luati legatura
cu Departamentul de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. | HR/BIH U slucaju nestalog dijela ili oStecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod,
samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. | SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili ostecenje delova, molimo ne vracajte proizvod, samo
kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | LT Pastebéjus kokius nors trikumus ar daliy pazeidimus pries montavima, prasome negrazinti produkto, tik susisiekti
su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | LV Gadijuma, ja pirms montazas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, lidzam produktu neatdod, tikai
kontaktéties ar produkta izplatitaja Klientu Apkalposanas Dalu. | EST Osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist &rge tagastage toodet, vaid votke
ihendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. | UA Y pa3i BusiBnenHs pedekrty abo nowkofkeHHA Ao noyaTky 36upaHna capaio, 6yab-nacka, He noBepraiite
BUPi6, NpocTo 38’AXiTbCA 3 BigAinom o6cnyroByBanHa nokynuis Auctpu6’ioropa npopykry. | RUB cnyuae BbiABneHua fedeka unm noBpesx ieHna o MOHTaXa, noxanyiicta,
He BO3BpaLLaiiTe NPOAYKT, NpocTo cBAXMTECH ¢ 0TAENOM 06CTyKUBaHUA NoKynaTeneil AUCTpUGLIOTOpa NpodykTa. | BG Mpu ycTaHoBABaHe Ha nMNca Uy NoBpefa Ha YacTuTe
NpeAn MOHTaX — He BpblaiiTe MPOAYKTa, a ce cBbpKeTe ¢ 0TAeN Mo KNUEHTCKN cepBU3 Ha JluctpubyTopa Ha npopykTa. | AL Né rast té mungesave apo demtimit té
pjesémarrésve para montimit-ju lutem t& mos e ktheni produktin nga vetém kontaktonishérbimin e konsumatorit té distributorit.
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